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Comune di Carbonara al Ticino

Provincia di Pavia

OGGETTO: vERrF¡cA Dr AssoGGErrRerL¡rÀ ALIA vAs Ar sENsr DELTART. 12 DEL D.tGs. N. 1s2l2006
E S.M.I. DELTA VARIANTE At PIANO DI LOTTIZZÆIONE ATP2 IN VARIANTE At PGT

VIGENTE DEt COMUNE DI CARBONARA AL TICINO.

VERBATE CON FERENZA DI VATUTAZION E F¡ NALE DEL 20 I LU 2024 . I NTEG RAZION E

Ad integrazione del verbale in oggetto, come da richiesta ed autorizzazione della Sig.ra Riva Daniela
si allega mail del 28/0212025.

Allegato:

- mail del28/02/2025

Carbonara al Ticino, 05/03/2025
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Ufficio Tecnico - Comune di Carbonara alTicino

lnviato:
Da:

A:
Cc:

riva@danielariva.it
venerdì 28 febbraio 2025 10:44
'Ufficio Tecnico - Comune di Carbonara al Ticino'
sindaco@comu ne.carbonaraaltici no.pv.it
l: verbale Conferenza valutazione tenutasi il 20/11/2024

Gent.le lng. Valle,
a seguito odierno colloquio telefonico, come richiesto, autorizzo la pubblicazione della mail inviata in data 16
gennaio 2025 con OMISSIS come riportato in calce.
Cordialmente,

Dunielø Rivø
Ragi oni era C o mmerc i a I i s t a
Revisore Legale
Ordine dei Dottori Commercialisti
e degli Esperti Contabili di Pavia
Iscritta all'Albo al N. 188/A
Pec: daniela.riva@odcec.leqalmail.it

Inforñotivø Privocy: ai sensi deL RegoLailento UE n. 2ø16/679 íL presente )nessaggio, (orredato doi reLotívi aLLegatí, (ontiene infornazioni da considerorsi
strettqûente riseruate, ed e' destinato escLusívaûente oL destinatorio sopra indicqto, iL quol.e e' L'unico soggetto autorizzato ad usarLo, copiarLo e, sotto La
propria responsobiLíto', diffonderLo. Chiunque r-icevesse questo nessaggio pet errore o conunque Lô Leggesse senzo esserne Legittiñoto e'ovvettito che
trdttenerLo' .opiarLo, divuLgarLo, distribuítLo a pepsone diverse e' severanente proibito ed e' pregoto di rínviarLo inûÊdiotanente aL ûittente dístruggendone
L'originoLe. Gtazíe,
PPívøy Infornation : this nessage, for the RequLatíon UE n. 2ø36/679, toqheter with its annexes, coûtains infornotions to be deened strictLy confidentidL ond
ít is destíned onLy to the addressee(s) indentífied above who onLy ¡nay use, copy and, undet hít/her responsabiLity, further dessenínate it, if anyone receíved
thís ¡nessage by nistoþe or reads it ,Jithout entitLenent is foreøûrned that þeepiûg, copying, dísseñinotíng or distríbuting thi.s nessoge to person other thon
the addressee(s) is stric¿y forbidden and it ís asþed to transùit it itmtedioteLy to the sendet and to erqse the originaL ûessage received. Thant? you.

Da: riva @daniela riva.it <riva @danielariva. it>
lnviato: giovedì 16 gennaio 2025 L8:22
A: 'Ufficio Tecnico - Comune di Carbonara al Ticino' <ufficiotecnico@comune.carbonaraalticino.pv.it>
Cc: sindaco@comune.carbonaraalticino.pv.it
Oggetto: R: verbale Conferenza valutazione tenutasi il 20/I1,/2O24

Gentile lng. Valle,

sicuramente a causa del sovrapporsi della discussione dei presenti, la trascrizíone in sede di conferenza ha
riportato qualche imprecisione, complice anche la distanza tra la seduta delsegretario verbalizzante e quella
dei cíttadini presenti nella sala consiliare.

Essendo in un'epoca in cui le parole hanno ancora e per fortuna un senso, inoltro cortese richiesta
delle rettifiche in merito alle verbalizzazioni dei miei interventi:

1,. La frase:
"Lo Sig.ra Daniela Rivo in qualità di cittadino riferisce che "(oreo ex Caffit oggetto di bonifica se non
divento agricolo salto ¡l piano di lottizzazione, od oggi non c'è la certezza ol 700%. Lo verifico del
sottosuolo è stata eseguita in porte"

contiene una verbalizzazione imprecisa in quanto nel mio intervento non ho "riferito" ma ho formulato
altecnico delle domande. non avendo io nessuna qualifica e nessun elemento per "riferire" sullo stato
dell'area in questione.

Oggetto:

amente richiesto doveva ri ortare le m
precisamente:

Lo Sig.ra Danielo Rivo in quolitù di cittodino chiede: "Ad oggi c'è la certezza al 700% che l'oreo ex Coffit
posso essere oggetto di totole bonifico per trasformozione od uso agricolo consideroto che senzo detta
trosformazione solto lo vorionte ol piano di lottizzøzione?"

h
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Lo Sig.ra Doniela Rivo chiede se s¡a stata effettuato la verifico del sottosuolo per escludere la presenzo
di rifiuti pericolosi o se lo verifico siq stoto eseguita solo sullo strato superficiole e quindi solo in porte.

2. La frase

"La Sig.ra Daniela Riva in quolità di cittadino:" chiede opprofondimenti circa í criteri relotivomente
alla bassa intensitò obitativa dell'oreo in progetto"

doveva essere così verbalizzata:

La Sig.ra Dønielo Riva in quolità di cittadino:" chiede approfondimenti circa i criteri relativamente allo
citato bassa densità abitativa dell'area residenzidle a nord dell'orea in progetto."

3. La frase

"Lo Sig.ra Danielo Riva ritiene che non sio stata data pubblicità ogli otti della proceduro di variante,
dondo letturo dell'art.4 dello Statuto Comunole"

è stata verbalizzata sinteticamente e doveva essere cosìverbalizzata:

"La Sig.ra Donielo Rivo ritiene che non sia stata dato odeguoto pubblicità ai cittodini degli otti dello
procedura divariante, dando lettura dell'ort.4 dello Stotuto Comunale - Finolità
ll Comune roppresenta e curo unitariamente gli interessi della propria comunità, ne promuove lo sviluppo
ed il progresso civile, sociale ed economico, e gorantisce lo partecipozione dei cittødini, singoli od
associati, alle scelte politiche dello comunità."

4. La frase

"La Sig.ra Daniela Riva da lettura dell'art.6 dello Statuto Comunale in merito alla tutela del patrimonio
naturale"

è stata verbalizzata sinteticamente omettendo la lettura dell'art 5. Doveva essere quindi così
verbalizzato:

"La Sig.ro Daniela Riva da letturo dell'art. 5 dello Statuto Comunole - Tutelo della solute
7. ll Comune concorre o garontire nell'ambito delle sue competenze, ildiritto ollo salute, intesa come
benessere psicofisico e sociale ditutt¡ i cittadini.
2. Attua idonei strumenti per renderlo effettivo, con partìcolare riguørdo allo salubrità dell'ambiente
e alla sicurezza del posto di lovoro, allø tutelo dello maternitù, dello infanzio e dello senilità.

La Sig.ra Danielo Riva da lettura dell'Art. 6 dello Statuto Comunale - Tutelo del patrimonio naturole,
artistico e storico

7. ll Comune, nell'interesse della collettività ed in funzione di una sempre piit alta quolitù della vita
adotta le misure necessarie per tutelare e conservare I'ambiente, attuando pioni per la difesa del
suolo e del sottosuolo e per eliminore le couse di inquinamento atmosferico, acustico e delle ocque
senzo precludere le possibilitù di sviluppo urbonistico del poese.
2. Tutela il potrimonio storico, artistico ed archeologico, garantendone il godimento do parte della
collettività.
3. ll Comune promuove iniziative otte a recuperore ed ampliare il patrimonio storico, ortistico,
noturole.

La ringraziando anticipatamente per il cortese riscontro e mi rendo ovviamente disponibile nel caso
ritenesse utile un colloquio anche telefonico... OMISSIS

Ps.: per amor di precisione sono ragioniera commercialista ma non dottoressa.

Cordialmente,

Daniela Rivø
Ragioniera Commercialista
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Revisore Legale
Ordine dei Dottori Commercialisti
e degli Esperti Contabili di Pavia
Iscritta all'Albo al N. 188/A
Pec : daniela.rivafa)odcec.leqalmail.it

...oMtssts

Inforrctivd Ptivacy: aí sensi de¿ RegoLonento UE n. 2ø76/679 iL presente nessøggio, corredoto doi reLativi aLLegati, contíene ínfornazloni dø consíderarsi
strettarente tiservote, ed e' destínøto escLusivanente aL destlnatario sopra índícqto, iL quaLe e' L'unico soggetto outorízzato od usorLo, copíopLo e, sotto Lq
propria îesponsdbiLítq', diffonderLo. Chiunque ricevesse questo ilessaggio per errore ô.Øunque Lo Legqe.se senza essèrne Legittínato e'dvvertito che
trattenetLo, copiarLo" divuLgarLo. distribuirLo d persone díverse e' seveponente proíbito ed e' pregato di rinviarLo inilediatanente oL ñittente dístîuggendone
L'oriqinaLe. Grazie,
Privay lnformatlon : this nessaqe, for the ReguLation UE n, 2ø16/679, toqhete, with its annexes, contains inforndtíons to be deened strictLy confídentíaL ond
ít ís destined onLy to the addressee(s) índentifled above who onLy noy use, copy ond, under his/her responsobíLíty, further desseninate it, if anyone received
this nessøge by nistohe or teads it withôut entítLenent is forewatned thot: þeepíng, capying, disseninoting ot dístríbutinq thís nessage to person other than
the addressee(s) is st.ïc¿y forbidden and ít is øshed to transûit ì"t imedioteLy to the sender ond to erøse the originaL ûessøge receíved, rhanþ you.

Questo messagg¡o e'stato analizzato con L¡braesva ESG ed e'r¡sultalo non infelto.
Clicca qui oer seonalarlo come spam.
Clicca oui Þer metterlo in blocklist
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